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BENEVOLO LECTORI

g Sal.

on opinanti feliciter contigit xenx1corTo Viro

Cel. vt in Codicem incideret ab hebraica capi-
tum, quae in Daniele et Efra chaldaice exftabant, in-
terpretatione commendabilem.  Dignum, quod cum
Eruditis communicaretur, s{;’en,m, locum iure fuo oc-
cupat in altero Bibliorum keENNIcoTT1 Tomo,
P- 574- €t p. 609. feq. Rem non inutilem nos aggref-
furos, ftudiaque eorum, qui fplendida illa Bibliorum
hebraicorum editione vti non poflint, haud parum ad-
iuturos efle putauimus, fi hebraicam illam interpreta-
tionem ex recenfione xen~NicorTr feorfim excudi
curaremus, et quae iterata eius le€tio nos docuit, Prae-
faminis loco cum Eruditis communicaremus. Si quid
inde vtilitatis, vt {peramus, ad Leétores redundet, id
omne Viro meritiffimo, qui primus hanc translationem
edidir, acceptum referant.  Grauibus adduti cauffis
noluimus quicquam in recenfione Kennicottiona mutare,”)
etfi hic et ibi vel mutari aliquid vel addi poruifiet, vt
ex iis, quae nunc dicenda funt, apparebit.

Dicemus autem primum de Codice, in quo xEx-
NicoTTvs hanc interpretationem inuenit, deinde de
translationis ingenio et indole, demique de vrilitate eius,
varioque viu,

De Codice fi quaeris, ipfum prius audias xEewn-
nicoTT VM, cuius haec funt verba in Differt. generali,
Tomo' fecundo fubieéta, pag. 90,

g ,»Cod.
¥) Vnico loco excepto, de quo infra dicemus.
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»Cod. 240. Rom. 16; bib. ‘@gzyiiﬂ. Angelic,
»POl - -, Proph. prior. et Hagiogr. cum Targum in
»libros ante Danielem. Codex incipit a lof. », r3. Jop,
wpraccedic Proverbia, Ruth Canticum, et Eeclef. Thye.
»m0s.  Voces initiales funt maiores, et ornatae. Cha.
wratter eft intermedius; et libri 3. poetici feribuntur he.-
»miftict.  Codici praemiffum eft fragmentum Gen,
»Hifpanice feriprum, quod incipit 3, 19: et notandum,
»quod inter' Y et %1% (Gen, 4,8.) eft fpatium lite-
»farum 8, cum rafurae (vt videtur) veftigiis.  Initia
»Efalmorum minio funt diftin€ta; et in Jobo vox [§°a0)
»tubra eft, nouam perfonam inducens. Mafora folum
»0 fine; et in marginibus funt varii Rabbinorum Com-
»mentarii etc.  Sed, quod prorfus nouum eft, eae par.
»tes et Danielis et Ezyac, quae in Bibliis hodiernis le.
nguntir tantum Chaldaice , hic etiam adfune Hebraice,
»0 columna laterali; eodem, quo alias paraphrafis

-»Chald. fititur, charaere conferiptac.  Ad calcem

»Regum legitur 19 p3W; et A M. 5087. eft A.C.1327. ,
Haec kenNicoTTVS, Equidem faris viderur
dixiffe, vt fidem conciliaret interpretationi, quam ex
antiquo et bonae notae Codice edidir, Optaremus autem
cum multis, vt qui ipfe infpexerar Codicem iftum, nos
edocuiflet, fintne in illo hic et jbj quaedam vel omiffa,
vel minus re@e fcripta, vel ab alia many addita aur cor-
retta? Timidius de his iudicent, necefle eft, quibus ver-
fandi Codicis non dacur facultas. Non ij quidem fu.
mus, qui codicem velint Mmancum, vitiis fcatentem, in-
terpolatumque  dicere, proprerea quod in recenfione
Kennicottiana hic et ibi quaedam vel omiffa, vel minus
reéle exprefla videéntur, leGiones quoque aliquot in
locie fufpeftae fint,- aliae vncinis inclufae.  Abfit, ve
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PRAEFATIO.

horum omnium culpam ad Codicem referamus. Poteft
enim hic et ibi in Apographo, culpa eius, qui hanc Co-
dicis particulam calamo excepit, aliquid omiffum, et va-
rio modo peccatum effe; potuit etiam in textum im-
preflum editionis Kennicottianae hoc vel illud {phalma
irrepere.  Quicquid fit, dubii in locis quibusdam hae-
remus, et infcii, tum, quae vera fit leftio, tum quae
fit erroris, quem conie@ando aflequi licet, origo? Quis
enim temere de his iudicium ferat, Codice non infpeto?
Noftrum erit, exempla omiffionum, correllionum et
Jufpectarum loffionum in medium proferre.

Omiffiones notatu digniores (de reliquis enim pauca
dixiffe fufficier) hae funt in recenfione Kenmicottians,
quam fequuti fumus:

Danielis Capite tertio defideratur totum Comma
feptimum, absque vllo indicio, fitne illud in ipfo Co-
dice, an in Apographo omiffum? Pofterius fi fumimus,
forte omiffio inde orta eft, quod initium huius Com-
matis idem fuerit, quod fequentis *).

5 Dan.

*) Liceat periculum facere explendae huius lacunge. Forte
fic habet Comma feptimum in Codice, faltem ex analogia
{tili, qui proprius eft huic Interpreti, ita fere fcribi debuiffet:
DY DD WHOW NN DY DD ANIND 77 YN
207 22 oY M3 oM M0 PYTN.PN bﬂp
=295 NMNW™ MR DONT DY 52 19

1PBA SO PN WWR amn

Siitaque tum feptimum tum oftayum Comma a verbis
11 NN incepit, facile illa potuerunt fallere oculum libra-
vii, cum hanc Codicis particulam in chartam {uam coniiceret,
Quod reliquum eft, Interpres nofter folet {5 “YIN vfur-
pare pro 15 by vel ;:77 Conf. Dan: III, 22,
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Dan. c. 1V, 33. poft "hp ayws ob Sucicréhevroy |
excidiffle videntur nonnulla, quae forte fic habent:
Ay 23w vE% W0 DYDY P

Aliam obferuauimus lacunam Dan. V. 19. vbi

ante Y)Y 1% videntur excidifle verba haec 9Py M3
Yon M YUR DRY

Denique locus Efr. V. 14. vbi perperam legitur
b==3, non poteft aliter fanari, quam fic, vt quae ex-
ciderant, reftituamus. Plena autem letio poft MUN
5% 1D XY %3702 fi refle videmus, hacc eft,
5222 awn o bx oo PRy DHwMD wN

9233 TUR 5271 1 900 TND DN NEWIM

Hae funt praecipuiae, quas in recenfione Kenmi-
cottiana obferuavimus, lacunac **), reliquarum breuem
fubiicimus {yllogen.

Dan. 11 33. poft YW excidiffe videtur 1W937 120,

— — 45. — DUMIT excid. vid. WA

— — 47.— DWIINT TTON excid.vid, DOYH PN

— III, 1. deeft DN alterum, ante WW.

— — 9. — =710 alterum. Sic quoque Comm. 24.

— — 15. — 77 poft M.

— — 26. — 1YY YN 12Y poft nomen Afariae,

— 1V. 15, — <7712 poft 2N.

— — 18, — 3O poft 11991 Conf, Comma g.
Dan,

*) Reliqua non addimus, quia in Textu ‘Eff. V, 14. exftant,

*¥) Monemus hoc loco, hebraicam Efrae interpretationefn defi-
nere quidem in medio Commate 12, Capitis fexti, 'textum
autem chaldaicum progredi vique ad finem Commatis 18.
Praeter haec defunt criam, quae Cap. VIL 13 — 26. chal-
daice leguntur, - .
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Basams

Ve rr. deeft 299N ance R,

— 12, = INDT3 mNES) poft QMR
— 18. — 7991 poft FON.

VL 21, — Y87 poft Yamams,

— 27. — BYN poft OYION.

— VII. 20, — WN ante FO4Y.

i

s

Efr.

o

22.,— 0] poft LWL, L
== 23 == VIRD poll 1OD:
V. 3. deefle videtur 977 0N poft DY
Vi 8 —  — ¢339 ane @¥oN o;

CorreBionum iis in locis deprehendimus indicia,
= ) . . S . . .
vbi aliquid vneinis eft inclufum.  Vt idonei harum re-

Yum arbitri facilius de his iudicare poffint, iuuabit loca
ifta colligere,

Dap,

{

phULELELY Y |

e

B

T 120 (192Y) ngesy mura.

== 19. ab initio (forte IN) HN;

~— 41 (forte WAM3) WM.

— 46. %5 (1Y)

IIf. x5. (220N) DWW Mo,

— 24. (M20) MWN WD N

— 27. (NI OIT ONUINGT.

IV, 8. ab initio (IND).

— gL CIND) 2% D

= 24 (T33WH) IOHWD DIDIIN MR YIIN

= 29. (720 FILY VIV MR W9 .
~—~— 32. ab initio (D13%2W) 7 5o, g
VIL 6. (MF M) M Dppa.

— 8 MW (13) Pan.

—~— 20. (I'PI) TOYY O 1.

Qui criticis haec luftrat oculis, atrentions digna

efle aliquor loga intelliget, inprimis Cap. IIL. 24. 1V.24.
*
4

€t
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et VIL 6. In-eundem cenfum venirent le€tiones c.IL19.
et 41. pifi ex latino, quod additur, forte, probabiliter
colligere licerer, Editorem Cel. vel alium quendam Vi-
rum doftum criticas his locis admouiffe manus. -Reli-
quae correftiones nec eundem omnes-habere videntur
finem, nec ciusdem funt momenti. - Tamen.non effent
{pernendae, modo actas earum conftarer et autoriras.
Multum intereft {cire, fintne ab eadem, an ab- alia
manu? Certi quidem de hoc nihil habemus, conieétando
autem affequi poffumus, corretiones iftas tantum- non
omnes ab alia manu ad marginem Codicis fuiffe ad-
feripras.  Scilicet vna ferie fuiffe feripta, quae vel aequi-
pollent fignificatione (vt ¢. IL 2. IIL. 15.,27.) vel diuer-
fam produnt interpretationem (vt ¢. I1L 24. 1V. 24. 29
VIL. 6.) quis crederet? Quod reliquum eft, fingulas has
correftiones iam ad examen reuocare, nimis loengum
foret, et huic loco non fatis accommodarum. = De iis,
quae iuftam mouere poflint fufpicionem, poft haec op-
portunior erit dicendi locus. De reliquis liberum cui-
que fit judicium. Hoc vnicum monere inuabit, prae
reliquis commendabilem efle le&tionem Dan, 1V. 24,
vncis inclufam ']mwb Poteft enim Chald. 'Im'?w“)
referri vel ad PYYW (forma apocopata, 1‘7u, conf,
¢ IIL 29. VLs.) error, vel ad My tz’anquzlf tas, it
felicitas.  Ambiguum quoque eft, quod in chaldaico
textu “praecedit NDYIN, quippe quod vel de proroga-
tione (vitaé, felicitatis etc.) exponi poteft, vel de longa-
nimitate. Ambiguitatem iftam antiquiores iam viderunt
Interpretes, adeoque in- varias abierunt fententias.
Vtraque inte‘rpretandi ratio coaluiffe videtur in Codice
verfionis graecae Chﬁana, vbi commate 24. legxmus
o imieineia 3097 cor, noi woNvipsgos vy iml

ToU
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700 Jgovov: 7iic Pasihelos cov. Theodotion bene, /rus
Esoy pangodupin Tois magumispasi cov.  Eodem modo
hune Danielis locum interpretatus eft Ill. m1cuHaeL1s
in fuis ad illum Obferuationibus. 2

Quod fupra diximus, fu/pefas hic et ibi leffiones
a nobis obferuaras effe, exemplis nunc probare aggre-
dimur, Ne autem de Codice, quem oculis vfurpare
fion licet, iniquius ftatuere videamur, iterum monen-
dum efle cenfermus, forte in Kemnicottianan:, quam fe-

quirnur, ‘recenfionem, ex errore vel eius qui hebraica

ex Codice defcripfit, vel typothetarum, aliquot ir-
repfifle {phalmara. Sunt autem potiora, qua¢ de mendo
fufpeéta nobis videntur, haec *):

" Dan, I, 24. pro 5N leg. DN poft T"aNAY.
= IIL 21. — DMD2ND leg. videtur BAMN2ND 74-
nicis [uis.
— — 22, pro ¥ leg. v1d wna, Niph. a U,
= — ibid. fufpeGum eft Hy®. Legendum| vide-
: wir vel @Y9¥Y ab 1H¥ (Chald. 12'ON) qui ad-
 duxerant, vel D“')’:\JE qui obtreauerant, a Syn
Hebr. perfide egic, Arab, (cum Gain) ob-
treflauit , detulit accufando.
= == 27. pro I3 vid. leg. efle cum Cheth, 3312,
Thema N aduffic, frequens Talmudicis.
. Videtur quoque poft <5"M3 {upplendum
Bows N Bvhane.
i Dan.

% Vnicum locum Dan, VI §. ex hoc Indice expungendum, in
Textu autem 33T pro sy reftituendum effe putanimus,
pofterior enim le@tio, quae eft Kennicottiana, fine dubio

typothetarum errori debetur.
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Dan, IV. 6. pro IR K93 K9 foree leg, nYHI N
TN, Senfus: Noui, te non imparem effe vlli
arcano perfcrutando.

= = 8, "IND forte ad finem Commatis fuperioris
referendum, nifi otiofum fit, vt Commate g;

== = IL DD leg. WD in Imperat. vt Com-
mate 20.

~— — ibid. pro Y9 leg. vid. 1Y Solium eius | vt
Commate 18. '

~— — 17. pro YTINDY leg. vid. 1IN

~— — 20, pro 12V leg. vid. 127,

= — 22, er 29. pro P21 leg, vid, 3225 vt Com-
mate 30. et Cap, V. 21,

~ = 29. (MINY) MLY, Viraque fufpefta leio,
Videtur enim leg. 7230, vt Commate 14,
et 22, ‘

== — 32, QUDW. Forte LS.
— V. 9. pro 53/0 leg. vid. Hr1any.

= — 16. DWMHW. Forte "W, Sic quoque Coms
mate 7. et 29,

— — 17. pro TNINY leg. vid. nEND.
=~ 2I. pro DMWY leg. DYV ab MW omager.
~ Conf. Hiob 39, §.

Dan.V, 23, N1 leg. B

~— VL 3. pro D™D leg. vid. 390 transpof,
literis, a Chald. 1290 i, q. Hebr, DMWY,
Conf. Comma 4. 5.7. 8.

= — 5. pro 9 ante N1AY leg. vid, =3,

— VIL 8. pro DN leg. NINN.

— — 9. 12%W. Forte DYWM. Ad eontextum
magis accommodate YU vel WL,

Dan.
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Dan. VII. 10. B2WnHM, Forte BEWHY. Conf. Comma 26,

— e 16, WM leg. vid, 1IN in Singul.

Efr. IV, 12, DD, Forte DMTUP.

— — 18. 09w, Forte DOAYW.

— — 22, pro W leg. vid. NNT DN.

— V. 12. pro 9N leg. vid. ON.

w— — ibid, pro BN leg. vid, vel D anathema fe-
¢i¢ (rabbinice, quod Hebraice dicitur BVIF)
vel D™ fuffuiiz, abfiniic, Conf, Lev. 2,9,
6, 3. 8. LXX. naréivoe (vov oixoy Toutey).

— V. 14. 5223 leg. DWM.

— VI. 2, pro RHN3 leg. vid. NOMANI., Nomen
vrbis, forte Ecbatanae,

— — 7. pro WO leg. vid. 2O,

— — 32, pro 9" leg, vid. D%

Haflenus de Codice, quantum quidem ex recen.
fione Kennicottiana de eo iudicare pofimus. Ad alte-
vum progrediamur, quod trattandum fumfimus, Seili-
cet quae fic huius translationis indoles, {cire ivuat omnes
haram rerum cupidos, quibus non vacat, accura-
tius explorare interpretis ingenium. Noftrum omnino
efle putamus, quac non fine multo ftudio eruimus,
Le&toribus breuviffime ob oculos ponere.  Magnhum
cognouimus inter dicendi genus, quo Interpres nofter
vius eft, et Hebraifmum purum, h.e. in libris {acris
V. T. obuium, difcrimen intercedere. Parum feliciter,
{i adiutorem non habeat, in legenda hac translatione ver-
faturum effe arbitramur, qui non fit paululum adfue-
tus Rabbinorum ingenio, Talmudicorumque formulis.
Grata itaque, vt putamus, erit haec interpretatio Iu-
daeis. iis nempe, qui fint exercitati in hoc dicendi ge-

nere:
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nere: nouimus enim, non omnes ex hac gente fatis cal-
lere Rabbinica, Ne autem quemquam noftrim mora-
reatur peregrinae, vt ita dicamus, dicendi formae, his
pagellis obferuationes noftras fubiicere conftitueramus.
Ab ifto quidem confilio difceffimus, quia ob inftantes
nundinas lipfienfes prelum feruer, ob alios vero labo-
res, qui moram non ferunt, nobis iam non licuir, huic
negotio vnice vacare. Vt tamen faciamus, quantum
in hac praefaminis anguftia licear, eorum, quae Rab-
binicum ralmudicumque fapiunt ingenium, Indicem, qui
Clauis vices gerere poffit, fubiiciemus.

Hoc vero priusquam fieri poffit, reddenda eft
Leftoribus ratio de iis, quae propius videntur ad indo-
lem interpretationis attinere. = Cenfetur enim bonitas
translationis non tantum ex puritate ditionis, fed etiam
ex integritate, doflrina et fide Interpretis,  Videndum
itaque eft, quem hic fequutus fit textum, et qualem fe
praefliterit in interpretando, hoc eff, num Textum,
quem in aliam linguam transferendum Tumfit,  fatis in.
tellexerit, verumque eius fenfum accommodate ad ge-
nium eius, qua vfus eft, linguae expreflerit? Haec fere
erunt capita, de quibus nunc breviffime dicemus, vt
Leftores de vera huius interpretationis indole rite pof-
fint iudicare, Equidem vix quemquam tam heberem
fore exiftimamus, qui arbitretur, hebraicum quem
KENNIcOTTVS primus e Codice fuo produxit; Tex-
tm, efle primacuum, qui a Daniele et Efra fit pro-
fetus, ex quo deinceps-translata fint, quae ad hunc
vsque diem non nifi Chaldaice in Bibliis noftris legimus,
Si qui effent tam rudes, ad faniora forte redibune, fi
intelligent, ftilum huius interprerationis a puriori, quem

' : anti-
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aatiquum efle nouimus, Hebraifmo, quantum aera a lu-
pinis, diftare *).

Breuitatis cauffa, quae multis dici poffent, tribus
comprehendemus capitibus,  Primum de fonte, ex quo
Interpres nofter hauferit, h. e. de Textu, quem fit fe-
quutus; deinde, qualem in interpretando fe prefliterit ; de-
nique quo feribendi genere fit vius, breuiter exponemus.

Ad primum quod attinet, dubitari nequit, quin
ex chaldaico Textu, quem in Bibliis noftris hebraicis
habemus, falla fit haec interpretatio. Ita effe cognoftet,
quisquis eam cum illo comparare velit. Immo intelli-
get, eam non confpirare tantum cum chaldaico textu,
fed eum etiam fere ad literam exprimere. Exempla
magno numero obuia funt, adeoque primis in lineis oc-
currunt.  Sic Dan. IL 5. et 8. Chald. N7y 39 YD
effertur a Noftro N% =Y 12T, In eodem Com-
mate. quinto Chald. 1y723p00 1'071 a Noftro, vt
Cap. IIL. 29. vertitur Wwyn OMN3Y.  Sitne bene fic
translatum, an non, hic non difputamus.  Ibidem
Commate 41. Chald. npa%s 10 Interpres Nofter ver-
tit NIZO |0, fenfu,” quem non frequentant facri V. T.
fcriptores. Eiusdem capitis Commate 44. quod hebraice
dici poruiffer 9%, Nofter bis dixit DsO9WYY, vt re-
fponderet Chald. pphy5 er N9YY.  Preflo iterum
pede Chaldacum fequutus eft Nofter, qui Dan. IV. 32,
verba Textus 7712 N ¥ vertit 1713 12Y MWK, pa-

rum

*) Quam fit diverfus facrorum V, T. Scriptorum et Interpre-
tis noftri flilus, facile perfpiciet, qui locum Efy, IV, 7, in
hac translatione comparare velit cum Textu hebraico in
Bibliis noftris, Exftat enim in his totum illud Comma
hebraice, cum pars libri. chaldaica incipiat demuma fe-

~* “quente Commate octauo.
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R,

rum apte ad fenfum, quem melius expreffic Theodotion
(ot Esw) o¢ avrisioeroy 77 xeel avroy.  Ad verbum
etiam videmus efle redditum locum Dan. V. 19. quoad
conftruétionem Participiorum cum Verbo fubftantiuo,
His vnicum modo adiicimus exemplum ex Eff. IV, 15.19.
vbi gy B3 (quod Hebraice diceres 913 1913, conf.
Ezech. XXIL 29.) dicitur ad imitationem Chald.
T73Y MIODWN.  Sed obiici poflet, haéc omnia non
fufficere ad probandum id quod fumimus, {feilicer ex
Chaldaico textu fa8am efle hane translationem; forte
phrafes illas habendas effe pro Chaldaifmis, quibus No-
fter fuerit adfuetus, quem fupra diximus Rabbinifmis
etiam et talmudicis fubinde vii formulis.  Haec omnino
non alieno loco difta videntur.  Sed vt omni occurra.
mus dubitationi, feueram illam his opponimus legem,
quam Nofter fibi feripfit, vt Chald. %1, quod vel
tirones fciunt, efle nunc Pronomen, nunc Genitiuj no-
tam, nunc particulam, quae faepius redundat, fere
femper Hebraice efferret per MWN; ita fere vt graecus
V. T. Interpres, Aquila, quem fcimus Hebr. N red-
dere confueuifle per Graec. ooy,  Ex mulsis pauca da-
bimus exempla.  Sic Chald. 39 vertitur N 1) vbi
ab initio orationis redundat, (vt paflim Graec. g7)
Dan. IL 25. poft 9 9N. 2) vbi Genitiui charaéter eft,
vt Dan, 1L 15. 3) vbi in textu Chaldaico eft expletiuum,
vt Dan, I 47. poft wp=1».

Haec non eo propofita funt animo, vt dicam feri-
bamus Interpreti noftro.  Vidimus quidem, eum hic
et ibi verborum rtenaciorem fuifle quam par erat, fed
haec forte leuis eft macula, quam reliqua eius eluent
merita.  Er de his quidem iam dicendi erit locus, cum
ad alterum nunc veniamus, feilicer, qualem hic fe prae-

ftite-
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XV

fliterit interpres, quod ad reliquam ab eo praeftitam
operam attinet? Non ab aequitate tam alieni fumus, vt
iuftas illi denegemus laudes, Meruit illas multis in lo-
cis, vbi non xare wéde Chaldaicum textum fequutus
eft, fed fenfum eius liberius quidem, at vere et He.
braice bene, expreflit. Nec eodem vbiuis modo, vt
imperiti faciunt interpretes, idem reddidit verbum, fed
vt contextus ferebar, modo hanc, modo illam, quod
inter praecipuas eius laudes cenfemus, verfionem dedit.
Rette eum fic egifle partes fuas, aliquot probabimus
exemplis.  Prima fe nobis obiiciunt Dan. IIL 8. et 10.

-Commate enim oftauo de aduerfariis Danielis fociorumque

eius dicitur Chaldaice N1 3 PEIP 19ON, quem
Idiotifmum bene et ad purum Hebraifmum accommo-
date, hic et Cap. VI. 2. fic expreflit Nofter 5193 1obn
BY12, plane ve hebraica illa phrafis Leuit. XIX. 16,
Ier. IX. 3. Prov.XI. 13. XX.19. de obtre@aroribus di-
citur. Commate decimo fatis apte vius eft hebraico lo-
quendi modo %P MY, quem etiam videmus refto
loco pofitum Commate 29. et c. VL. 27. nec¢ non Efr. 1V.
19.2L V.9.13.17. VL L3 8. 1. Non potuiffle hoe
melius reddi, = intelligitur ex comparatione locorum
Exod. XXXVIL. 6. et Efr. L. 1. X, 7. Reliquum eft, vt
aptae in interpretando varietatis exempla addamus.  Ex
Daniele nobis fuccurrit Chald. pyw, cuius varias no-
tiones ingeniofe et plerumque feliciter hic Interpres
diftinxit.  Vertit enim illud nunc 93p, vt in locis modo
ad phrafin 3 392y allatis, quibus modo addimus
Dan. 1V. 3; nunc 72wnY, ve Dan. IIL 12, VL 143
nunc PPOW, vt Dan. V, 2; nunc 2y, ut Efr. 1V.
8. 9.17; nunc 737, vt Efr. V. 5.  Similiter Chald.

- N33 in libro Eftag frequens non vno transtulit modo,

vide-
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Videmus illud verti nunc "9NX 1D, vt Efr. IV. 8. nunc

WLNRIWD, v, V. 4. nunc {2, vt ¢ V. 9. nune 713,
vt c. V.. His conftare putamus indiciis, Interpre-
tem hune, quisquis ille fit, (fudaeus, fine dubio) non

exinfimis effe, iuftaque laude non defraudandum.

Iudaico tamen ingenio et flilo aliquid efle dandum,
non ibimus inficias. Nam quod fertium eft, de quo
nos di€turos effe promittebamus, Rabbinorum Talmudi-
corumque loquendi modos {requentiffime viurpat. Hi
funt feopuli illi, ad quos plurimi adhaerefcent. Quos

* vt euitare difcant tirones, vtque fidem datam, quantum

in hac breuitate noftra fieri poﬂft, liberemus, nunc
fyllabum fubiicimus rabbinicorum et talmudicorum, qua;e
in his pagellis obuia funt.

Initium facere iuuat a grammaticis obferuauombus,
quae interpretandis locis non paucis facem praeferent.

Prima fit haec, Rabbinis YN idem effe, quod

Graecis notat ards obros, vel avros éxeivog, ddem ille.
Hoc fenfu frequentiffime Interpres nofter vtitur tum
mafcul. illo N, um femin. PPIN.  Sic

TYW PRINI dp/a illa bora, Dan. 1L 6, 15. 1V. 30,
V. 5. LXX. airii w7 opz.
DYen NDWN2 ipfo sllo rempore. Dan. III 8. LXX,
fec. Codicem Chiftanum , év éxslvo T3 naipd.
DY NINI 4d. Dar. 1V. 33. Efr. V. 30.
1990 APIND 4p/a illa noffe. Dan. V. 30.
© D901 O ddem illud regnum. Dan. VIL 24

Altera obferuatio grammatica {peftat peculiarem
Verborum formam in his pagellis frequentiffimam.
Sufpettae quidem non paucis vifae funt, quae ex diuer-
fis Coniugationibus mixtae dicuntur Verborum formae

Nec
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Nec iam de eo difputamus, fintne ad Arabifmum referen-
da exempla huius generis in Codice Vet. Teft. obuia, annon?
Sed alia videtur efle conditio formarum, de quibus iam
loquimur., Scilicet Rabbinis frequentiffimae funt formae

ex Niphal et Hithpael mixtae. In hunc cenfum referri
Po{Tent Aa0WI et 89PN Dant I 19. V. 6.9, Ad-
de sgapnoDan. VI 7. 12. 3xpn) Dan. VL 8. et D)
Dan. VL. 16.  Quia autem Talmudici Nun Praeformati-
vum fubftituere folent pro Jod'in tertia Perfona Futuri,
hae formae poflunt etiam ad folam Coniugationem Hith-
pael referri,{i Nun Futuri pro Jod pofitum efle ftatuimus.

His denique fubiungimus Indicem talmudicorum,
rabbinicorumque Nominum et Verborum, ad Capitum
feriem difpofitum.

Ex Daniele funt, quae fequuntur:

b2y Rabbin. qui poteft facere aliquid. Frequens

in his pagellis eft eius Plur. @912 Vid. Dan, II.

€, 27. V.15,

D120 Rabbin, duces. Dan, 11, 24. 27. 1V, 33.
VI. 8.

QU N9 non fumus folliciti, Dan. III, 16. Tal-
mudica phrafis,

hls! aduffit, Dan. 1I', 27, Talmudicum, de quo {u f 1-
pra dlxxmus

W frequentiffiima Rabbinis Nota Genitiui. -Conf,
Dan. III, 28, 29, Efr. 1V. 15, Alibi 7 eft nota Geni-
tiui, more Chaldaeorum, vt Efr. V., 8.

T171373 Rabbinis frequens,' notat quidem uarrationem
f. Hiftoriam, fed Dan. V. 12, idem eft quod folu-
tio, explicatio.

P darrnum Dan. VI. 3. Rabbinis follemne, Re-
{pondet Hebraico Pla. Conf Efth. VI 4. et Ver-

bum p¥M Efr. IV. 13.
* %
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=ON Dan, VI, 8. venit in fignificatione inteydicend;
Rabbinis familiari, Ibidem exftat eius Derinatum
SON in fignificatione Faterdils.

o™ furamentum, Dan. VI, §. 10, 13. Rabbinicum,

FOYwY, Plur, MWD, diuerfa, Dan, ViI. 3.7.19.24.
Etiam Rabbinicum.

O3 conculeauit, Dan. VI 7. 19. Talmudicis fre=
quenss Refponder Hebr. DD, T

FINBN veritas, it veritatis confirmatio. Rabbini-
cum nomen.  Hine explicanda phrafis o} ) 2y i)
DOON, Dan. VH, 19: LXX. Cod, Chif. éfarga-
cada. Theodot. {nrely cixgiBac.
Ex Efra accedunt haec:

N0 coetus, focietas, Collegium, Efr. IV.7.9.
et 17, Talmudicis frequens.

1290 vaftitas, Efr. 1V, 14. Rabbinicum nomen.

W2 explicatum, Efr. 1V. 18, Rabbinis frequens,
Ab Hebr. N3 explicauit.

N9%Y Efr. VL 2. pro 11731. Talmudicis frequens.

TINYETY et TINETY expenfae, fumtus, Elr. V1.4, &
Virumque Rabbinicum. Conf, 2 Reg. XIL 13 vbi
Verbum Hebr. NX' de expenfis dicitur.

1Y Praefeftus, Efr.VI. 8. Rabbinicum nomen,
quod refpondet Hebr, [130% er Chald. NIDD.
Conf, Hebraicum BY3p%0 (Partic. Pyhal, a N30)
Praefelts , 1 Paral, IX. 29.

Ha&enus fum de Codice, quo Cel. KENNICOTTYVS

vius eft, fum de indole translationis ex illo defumrae,
diximus. ~ Supereft, vt de huius interpretationis viilitate

et vfu quaedam adiiciamus, Amplus quidem hic effet

dicendi locus, fi in illum excurrcre licere, fed contrahen-

da funt vela, ne arftos Praefaminis limites transgres-

di videamur. Quac de Codice et de interpretatio-
S nis
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nis indole in fuperioribus difta funt, fufficient, vt ido-
nei harum rerum arbitri intelligant, dari criticam aeque
ac philologicum hujus translationis v{um, et magnam
inde ad linguae hebraicae fludium promouendum redun-
dare pofle viilitatem.  De vfu eritico plura omaino habe-
mus, qude in hanc rem afferri pofient; breuiratis autem
ftudio ea iam non attingimus. Nec eft, quod de his pro-
lixe difputemus.  Viros emim eruditos artisque criti-
cas peritos. praeter ea quae de notatu dignioribus lefio-
nibus alio loco di&a funt, copiofius - de his rebus
admonere, inutile effer; qui autem haec non fapiunt,
vel ad ea ftupent, non magnam, fi his careant, fe fe!
ciffe putabunt ialturam.  De philologico huius interpre-
tationis viu monuiffe iuuabit, magnum poffe illum effe
et multipligem, i hoc Cel. x ENNICOTTI sipyue ad
vius Academiarum et fcholarum rite transferatur,  Pracci-
pue optamus, vt in Academiis harum pagellarum lefio-
ne Rabbinifmi fufcitari poffit ftudium, quod a longo tem-
pore fere obfoleviffe videtur, Ignota multis, ne dica-
mus neglecta a plurimis, funt adminicula, quibus iuuatur
hoc ftudiorum genus.  Nemine autem exfpe@tante feli-
citer accidit, ut haec lucem videret interpretatio, quam
qui attente legerit, fenfim edfuefcet Rabbinorum ingenio,
talmudicoque dicendi generi. Haee forte nobis dabunt plu-
rimi, immo liberaliter concedent, multaalia ad academicos
vius ab his pagellis, adiuuante idoneo magiftro, exfpe-
&ari poffe commoda,  Sed erunt fortafle, qui dicant, ad
{cholas parum vel nihil inde redundaturum effe commodi.
Quidni vero? Forte, quia literis non addita funt Pun&a
vocalia ct diacritica? Inde vero nihil meruimus damni,
commodum potius inde oriturum fperamus haud exi-
guum, Pronior quidem unicuique ad legendum: et intel-

b ligen-
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ligendum via effet, fi voluiffemus Pun&a adiicere, © Et
fatemur, huncolim nobis fuiffe animum. Non abhorrui-
mus enimalabore, quem omnes fciunt parum gratum, eius-
que generis efle, ut, {i vel accuratiffime peragatur, 'ta-
men doélis aequisque arbitris hic et ibi non injufta dubjs
tandi caufla fuboriri, maleuolis vero fugillandi praetextus
dari poffit. ~ Difceffimus autem ab hoe confilio, ob mul.
tas easque idoneas cauflas,  quas omnes enarrare nihil ac-
tinet.  Vnam, quae non leuiffima eft, commemorafle {uf-
ficiat. ~ Multum omnino apud nos valuit 11l M1cuag.
L1s confilium, cum per literas amice nos moneret, defi-
derari in Academiis et fcholis libellum hebraicum Pune
&is non inftra&am, qui hancmagnamadferre poffit vtilira-
tem, ut qui fuas velint periclitari vires, fine cortice, ut
aiunt, natare difcant.  Non poruimus, quin huic confilio
locum daremus, cum rei et academicae et{cholafticae com:
mcda exeorum numero fint, quae maxime in votis habemus,
Jmpenfe laetabimur, fi et hoc nomine gratam Qire3eaiois
praeftiterimus operam.

Dicendi finem non poffumus facere, priusquam gra-
tum teftati fimus animum Excell, 10, rein HOLDO
FORSTERO, Collegae aeftumatiffimo, qui cum primus ex
Anglia accepiffer Bibliorum Kennicottianorum Volumen
alterum, ferius ad Bibliothecas ciuitatis noftrae literariae
reliquas delatum, quam humaniffime eius nobjs copiam fe-
cit, egregie hoc nomine de nobis meritus,

Quod reliquum eft, DeumT'. O, M. precamur, vt
hoslaboresin Nominis fui gloriam, etreiliterariae commo-
dum cedere iubeat.  Dab, Halae in Academia Frideri.

ciana, d, XX, April. MDCCLXXXII,
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